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KOMISJONI RAKENDUSOTSUS, 

1. märts 2012, 

Anoplophora chinensis’e (Forster) liitu sissetoomise ja seal leviku 
vastu võetavate erakorraliste meetmete kohta 

(teatavaks tehtud numbri C(2012) 1310 all) 

(2012/138/EL) 

▼M2 __________ 

▼B 

Artikkel 2 

Nimetatud taimede import kolmandatest riikidest, välja arvatud 
Hiinast 

Kolmandatest riikidest, kus teadaolevalt esineb nimetatud organismi, 
välja arvatud Hiinast, on lubatud nimetatud taimi liitu importida üksnes 
juhul, kui on täidetud järgmised tingimused: 

a) taimed vastavad I lisa 1. jao A osa punktis 1 sätestatud impordi 
erinõuetele; 

b) kui taimed liitu sisenevad, kontrollib vastutav ametiasutus neid I lisa 
1. jao A osa punkti 2 kohaselt nimetatud organismi esinemise suhtes 
ning selle organismi esinemise tunnuseid ei leita. 

Artikkel 3 

Nimetatud taimede import Hiinast 

1. Hiinast pärit nimetatud taimi võib importida liitu üksnes juhul, kui 
on täidetud järgmised tingimused: 

a) taimed vastavad I lisa 1. jao B osa punktis 1 sätestatud impordi 
erinõuetele; 

b) kui taimed liitu sisenevad, kontrollib vastutav ametiasutus neid I lisa 
1. jao B osa punkti 2 kohaselt nimetatud organismi esinemise suhtes 
ning selle organismi esinemise tunnuseid ei leita; 

c) kõnealuste taimede tootmiskoht vastab järgmistele tingimustele: 

i) Hiina riiklik taimekaitseorganisatsioon on sellele andnud ainu
kordse registreerimisnumbri, 

ii) see on kantud registri kõige uuemasse versiooni, mille komisjon 
on lõike 3 kohaselt edastanud liikmesriikidele, 

iii) selle kohta ei ole komisjon viimase kahe aasta jooksul edastanud 
liikmesriikidele teadet lõike 3 kohase registrist eemaldamise 
kohta ning 

▼B
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iv) selle kohta ei ole komisjon viimase kahe aasta jooksul edastanud 
liikmesriikidele lõikes 4 või lõikes 5 osutatud teadet. 

2. Perekonda Acer kuuluvaid taimi ei tooda siiski liitu sisse kuni 
30. aprillini 2012. 

Alates 1. maist 2012 kohaldatakse perekonda Acer kuuluvate taimede 
suhtes lõiget 1. 

3. Komisjon edastab liikmesriikidele Hiinas asuvate tootmiskohtade 
registri, mille on loonud sealne riiklik taimekaitseorganisatsioon koos
kõlas I lisa 1. jao B osa punkti 1 alapunktiga b. 

Kui kõnealune organisatsioon ajakohastab registrit, eemaldades sealt 
mõne tootmiskoha, kuna organisatsioon on kindlaks teinud, et tootmis
koht ei vasta enam I lisa 1. jao B osa punkti 1 alapunkti b nõuetele, või 
kuna komisjon on teatanud Hiinale, et on tõendeid nimetatud organismi 
esinemise kohta nimetatud taimedel, mida on imporditud sellest toot
miskohast, ning kui Hiina teeb registri ajakohastatud versiooni komis
jonile kättesaadavaks, edastab komisjon registri ajakohastatud versiooni 
liikmesriikidele. 

Kui organisatsioon ajakohastab registrit, kandes sellesse tootmiskoha, 
sest ta on kindlaks teinud, et see tootmiskoht vastab I lisa 1. jao B 
osa punkti 1 alapunkti b nõuetele, teeb Hiina registri ajakohastatud 
versiooni ja vajaliku selgitava teabe komisjonile kättesaadavaks. 
Komisjon edastab kõnealuse ajakohastatud versiooni ja vajaduse korral 
selgitava teabe liikmesriikidele. 

Internetis asuvate teabelehekülgede kaudu teeb komisjon registri ja selle 
ajakohastused üldsusele kättesaadavaks. 

4. Kui Hiina taimekaitseorganisatsioon avastab I lisa 1. jao B osa 
punkti 1 alapunkti b alapunktide ii, iii ja iv kohases registreeritud toot
miskohas läbiviidud kontrolli käigus tõendeid nimetatud organismi 
esinemise kohta ja Hiina teatab sellest komisjonile, teatab komisjon 
sellest kohe liikmesriikidele. 

Internetis asuvate teabelehekülgede kaudu teeb komisjon selle teabe ka 
üldsusele kättesaadavaks. 

5. Kui komisjonil on muudest kui lõigetes 3 ja 4 osutatud allikatest 
pärit tõendeid, et registrisse kantud tootmiskoht ei vasta I lisa 1. jao B 
osa punkti 1 alapunktile b või et sellest tootmiskohast imporditud nime
tatud taimedel on leitud nimetatud organismi, edastab ta teabe selle 
tootmiskohta kohta liikmesriikidele. 

Internetis asuvate teabelehekülgede kaudu teeb komisjon selle teabe ka 
üldsusele kättesaadavaks. 

▼M2 __________ 

▼B
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I LISA 

1. Impordi erinõuded 

A. Import kolmandatest riikidest, välja arvatud Hiinast 

1. Ilma et see piiraks direktiivi 2000/29/EÜ III lisa A osa punktide 9, 16 ja 18 
ning IV lisa A osa I jao punktide 14, 15, 17, 18, 19.2, 20, 22.1, 22.2, 23.1, 
23.2, 32.1, 32.3, 33, 34, 36.1, 39, 40, 43, 44 ja 46 kohaldamist, peab nime
tatud taimedel, mis on pärit sellistest kolmandatest riikidest (välja arvatud 
Hiina), kus nimetatud organismi teadaolevalt esineb, olema kaasas kõnealuse 
direktiivi artikli 13 lõikes 1 osutatud sertifikaat, mille lahtris „Täiendav dekla
ratsioon” kinnitatakse: 

a) et taimed on kogu oma eluaja kasvanud tootmiskohas, mille päritoluriigi 
taimekaitseorganisatsioon on registreerinud ja mille üle ta teostab järele
valvet ning mis asub piirkonnas, mille kõnealune organisatsioon on asja
kohaste rahvusvaheliste fütosanitaarmeetmete standardite alusel tunnis
tanud kahjustajavabaks piirkonnaks. Kahjustajavaba piirkonna nimi märgi
takse sertifikaadil lahtrisse „päritolukoht” või 

▼M1 
b) et taimed on vähemalt kaks ekspordile eelnevat aastat, või alla kaheaastaste 

taimede puhul, on need kogu nende eluea jooksul kasvanud tootmiskohas, 
mis on vastavalt rahvusvahelistele fütosanitaarmeetmete standarditele 
tunnistatud Anoplophora chinensis'est (Forster) vabaks ning: 

▼B 
i) mille on registreerinud ja mille üle teostab järelevalvet päritoluriigi 

riiklik taimekaitseorganisatsioon ja 

ii) kus on igal aastal selleks sobivatel aegadel toimunud vähemalt kaks 
põhjalikku ametlikku kontrolli Anoplophora chinensis’e (Forster) 
esinemise kindlakstegemiseks ning nimetatud organismi esinemise 
tunnuseid ei ole leitud ning 

iii) kus taimed on kasvanud kohas: 

— mis on füüsiliselt täielikult kaitstud Anoplophora chinensis’e 
(Forster) sissetoomise eest või 

— kus tehakse asjakohast ennetavat tõrjet ja mida ümbritseb vähemalt 
2 km raadiusega puhvervöönd, kus igal aastal tehakse selleks sobi
vatel aegadel ametlikke vaatlusi Anoplophora chinensis’e (Forster) 
esinemise kindlakstegemiseks. Kui leitakse Anoplophora chinen
sis’e (Forster) esinemise tunnuseid, võetakse viivitamata tõrjemeet
meid, et taastada puhvervööndis kahjustajavaba staatus, ning 

iv) kus taimesaadetisi on vahetult enne eksporti põhjalikult ametlikult 
kontrollitud, et teha kindlaks nimetatud organismi esinemine, eelkõige 
taimede juurtel ja tüvedel. Selle kontrolliga peab kaasnema plaaniline 
proovivõtmine, mille käigus kogu taim või taime osa tükeldatakse. 
Proovi suurus peab olema selline, et 99 % usaldusväärsusega oleks 
võimalik tuvastada vähemalt 1 % saastumist, või 

c) et taimed on kasvatatud pookealustest, mis vastavad punkti b nõuetele, 
ning pookimisel on kasutatud pookoksi, mis vastavad järgmistele nõuetele: 

i) eksportimise ajal ei ole poogitud pookokste läbimõõt nende kõige jäme
damas kohas üle 1 cm; 

ii) poogitud taimi on kontrollitud vastavalt punkti b alapunktile iv. 

▼B
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2. Nimetatud taimi, mis on imporditud punkti 1 kohaselt, tuleb põhjalikult kont
rollida piiriületuskohas või sihtkohas, mis on kindlaks määratud vastavalt 
komisjoni direktiivile 2004/103/EÜ ( 1 ). Kasutatavate kontrollimeetoditega 
tagatakse nimetatud organismi esinemise tuvastamine, eelkõige taimede juurtel 
ja tüvedel. Selle kontrolliga peab kaasnema plaaniline proovivõtmine, mille 
käigus kogu taim või taime osa tükeldatakse. Proovi suurus peab olema 
selline, et 99 % usaldusväärsusega oleks võimalik tuvastada vähemalt 1 % 
saastumist. 

B. Import Hiinast 

1. Ilma et see piiraks direktiivi 2000/29/EÜ III lisa A osa punktide 9, 16 ja 18 
ning IV lisa A osa I jao punktide 14, 15, 17, 18, 19.2, 20, 22.1, 22.2, 23.1, 
23.2, 32.1, 32.3, 33, 34, 36.1, 39, 40, 43, 44 ja 46 kohaldamist, peab Hiinast 
pärit nimetatud taimedega olema kaasas kõnealuse direktiivi artikli 13 lõikes 1 
osutatud sertifikaat, mille lahtris „Täiendav deklaratsioon” kinnitatakse: 

a) et taimed on kogu oma eluaja kasvanud tootmiskohas, mille Hiina riiklik 
taimekaitseorganisatsioon on registreerinud ja mille üle ta teostab järele
valvet ning mis asub piirkonnas, mille kõnealune organisatsioon on asja
kohaste rahvusvaheliste fütosanitaarmeetmete standardite alusel tunnis
tanud kahjustajavabaks piirkonnaks. Kahjustajavaba piirkonna nimi märgi
takse sertifikaadil lahtrisse „Päritolukoht” või 

▼M1 
b) et taimed on vähemalt kaks ekspordile eelnevat aastat, või alla kaheaastaste 

taimede puhul, on need kogu nende eluea jooksul kasvanud tootmiskohas, 
mis on vastavalt rahvusvahelistele fütosanitaarmeetmete standarditele 
tunnistatud Anoplophora chinensis'est (Forster) vabaks ning: 

▼B 
i) mille on registreerinud ja mille üle teostab järelevalvet Hiina riiklik 

taimekaitseorganisatsioon ning 

ii) kus on igal aastal selleks sobival ajal toimunud vähemalt kaks amet
likku kontrolli Anoplophora chinensis’e (Forster) esinemise kindlaks
tegemiseks ning nimetatud organismi esinemise tunnuseid ei ole leitud 
ning 

iii) kus taimed on kasvanud kohas: 

— mis on füüsiliselt täielikult kaitstud Anoplophora chinensis’e 
(Forster) sissetoomise eest või 

— kus tehakse asjakohast ennetavat tõrjet ja mida ümbritseb vähemalt 
2 km raadiusega puhvervöönd, kus igal aastal tehakse selleks 
sobival ajal ametlikke vaatlusi Anoplophora chinensis’e (Forster) 
esinemise kindlakstegemiseks. Kui leitakse Anoplophora chinen
sis’e (Forster) esinemise tunnuseid, võetakse viivitamata tõrjemeet
meid, et taastada puhvervööndis kahjustajavaba staatus, ning 

▼B 

( 1 ) ELT L 313, 12.10.2004, lk 16.
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iv) kus taimesaadetisi on vahetult enne eksporti põhjalikult ametlikult 
kontrollitud ning iga partii puhul on tehtud plaaniline proovivõtmine, 
mille käigus kogu taim või taime osa tükeldatakse, et teha kindlaks 
Anoplophora chinensis’e (Forster) esinemine, eelkõige taimede juurtel 
ja tüvedel. 

Proovi suurus peab olema selline, et 99 % usaldusväärsusega oleks 
võimalik tuvastada vähemalt 1 % saastumist või 

c) et taimed on kasvatatud pookealustest, mis vastavad punkti b nõuetele, 
ning pookimisel on kasutatud pookoksi, mis vastavad järgmistele nõuetele: 

i) eksportimise ajal ei ole poogitud pookokste läbimõõt nende kõige jäme
damas kohas üle 1 cm; 

ii) poogitud taimi on kontrollitud vastavalt punkti b alapunktile iv; 

d) tootmiskoha registreerimisnumber. 

2. Nimetatud taimi, mis on imporditud punkti 1 kohaselt, tuleb põhjalikult kont
rollida piiriületuskohas või sihtkohas, mis on kindlaks määratud vastavalt 
direktiivile 2004/103/EÜ. Kasutatavate kontrollimeetoditega, sealhulgas igast 
partiist plaanilise proovide võtmisega, mille käigus kogu taim või taime osa 
tükeldatakse, tagatakse nimetatud organismi esinemise tunnuste avastamine, 
eelkõige taimede juurtel ja tüvedel. Proovi suurus peab olema selline, et 
99 % usaldusväärsusega oleks võimalik tuvastada vähemalt 1 % saastumist. 

Esimeses lõigus osutatud proovivõtmine, mille käigus kogu taim või taime osa 
tükeldatakse, tehakse järgmises tabelis märgitud tasemel: 

Taimede arv partiis Proovivõtmise tase (tükeldatavate taimede hulk) 

1 – 4 500 10 % partiist 

> 4 500 450 

2. Edasitoimetamise tingimused 

▼M1 
1. Nimetatud taimi, mis on pärit ( 1 ) liidus moodustatud piiritletud aladelt, võib 

liidus edasi toimetada ainult siis, kui nendega on kaasas vastavalt komisjoni 
direktiivile 92/105/EMÜ ( 2 ) koostatud ja välja antud taimepass ning need on 
vähemalt kaks edasitoimetamisele eelnevat aastat, või alla kaheaastaste 
taimede puhul, kogu nende eluea jooksul kasvanud tootmiskohas: 

▼B 
i) mis on registreeritud komisjoni direktiivi 92/90/EMÜ ( 3 ) kohaselt ning 

ii) kus on igal aastal selleks sobival ajal toimunud vähemalt kaks põhjalikku 
ametlikku kontrolli nimetatud organismi esinemise kindlakstegemiseks 
ning nimetatud organismi esinemise tunnuseid ei ole leitud; kui see on 
asjakohane, peab kõnealune kontroll hõlmama plaanilist taimejuurtest ja 
-tüvedest proovide võtmist, mille käigus kogu taim või taime osa tükel
datakse; proovi suurus peab olema selline, et 99 % usaldusväärsusega 
oleks võimalik tuvastada vähemalt 1 % saastumist; ning 

▼B 

( 1 ) Fütosanitaarterminite sõnastik – võrdlusstandard ISPM nr 5 ning fütosanitaarsertifikaadid 
– võrdlusstandard ISPM nr 12, rahvusvahelise taimekaitsekonventsiooni sekretariaat, 
Rooma. 

( 2 ) EÜT L 4, 8.1.1993, lk 22. 
( 3 ) EÜT L 344, 26.11.1992, lk 38.
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iii) mis paikneb piiritletud alal, kus taimed on kasvanud kohas: 

— mis on füüsiliselt täielikult kaitstud nimetatud organismi sissetoomise 
eest või 

— kus neile on tehtud asjakohast ennetavat tõrjet või kus igal nimetatud 
taimede partiil võetakse enne edasitoimetamist plaaniliselt 1. jao B osa 
punkti 2 tabelis sätestatud tasemel proove, mille käigus kogu taim või 
taime osa tükeldatakse, ning kus igal juhul toimuvad igal aastal selleks 
sobival ajal ametlikud vaatlused nimetatud organismi esinemise kind
lakstegemiseks vähemalt 1 km raadiuses kasvukohast ning ei ole leitud 
ei nimetatud organismi ega selle esinemise tunnuseid. 

Pookealustele, mis vastavad esimese lõigu nõuetele, võib pookida pookoksad, 
mida ei ole kasvatatud nimetatud tingimustes, kuid mis on oma kõige jäme
damas kohas kõige rohkem 1 cm läbimõõduga. 

2. Nimetatud taimi, mis ei ole pärit ( 1 ) piiritletud aladelt, vaid on sellisel alal 
asuvasse tootmiskohta sisse toodud, võib liidu piires edasi toimetada tingi
musel, et see tootmiskoht vastab punkti 1 alapunktis iii sätestatud tingimustele 
ning ainult juhul, kui taimedega on kaasas taimepass, mis on koostatud ja 
välja antud vastavalt direktiivile 92/105/EMÜ. 

3. Nimetatud taimi, mis on imporditud kolmandatest riikidest, kus on teada 
nimetatud organismi esinemine 1. jao kohaselt, võib liidu piires edasi toime
tada ainult juhul, kui nendega on kaasas punktis 1 osutatud taimepass. 

▼M2 __________ 

▼B 

( 1 ) Fütosanitaarterminite sõnastik – võrdlusstandard ISPM nr 5 ning fütosanitaarsertifikaadid 
– võrdlusstandard ISPM nr 12, rahvusvahelise taimekaitsekonventsiooni sekretariaat, 
Rooma.
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